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CODAGE est une maison française de haute cosmétologie, 
connue pour son approche unique du soin, ses traitements 
entièrement personnalisés et ses formules sur-mesure 
d’exception mettant en lumière la singularité de chaque peau.

Notre philosophie : se concentrer sur l’essentiel avec des gestes 
précis, des ingrédients de haute qualité, des formules expertes, 
ultra-sensorielles et respectueuses de l’environnement et de la 
sensibilité de chaque peau.

La méthodologie CODAGE est conçue pour décoder vos 
besoins et vous guider dans votre parcours de soin sur mesure. 
Chaque expérience est minutieusement élaborée avec des 
gestes, des outils et des produits personnalisés pour garantir 
un traitement adapté.

La philosophie naturelle de Codage réinvente le bien-être et 
crée un univers unique à l’Hôtel Annapurna. 

CODAGE (“code” in French) is a French House of haute 
cosmeceuticals renowned for its unique approach to skincare, 
its fully personalized treatments, and its exceptional tailor-
made formulations that highlight the uniqueness of each skin.

Our philosophy: focusing on the essential with precise gestures, 
high quality ingredients, expert formulas, ultra-sensorial, 
environmentally and skin-sensitive approaches.

The CODAGE methodology is designed to decode your needs 
and guide you through a personalized care journey. Each 
experience is meticulously crafted with customized gestures, 
tools, and products to ensure perfectly tailored treatment.

The natural philosophy of Codage reinvents wellbeing and 
creates a unique universe for the Hotel Annapurna.

Fabrication française
Made in France

Efficacité
Efficiency

Naturalité
Naturality

Tolérance
Tolerance

VOTRE PEAU, VOTRE SOLUTION, VOTRE CODAGE
YOUR SKIN, YOUR SOLUTION, YOUR CODAGE
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LE SPA DE L’HÔTEL ANNAPURNA est une véritable invitation 
au bien-être, à la sérénité et au raffinement. Ici se conjuguent 
à la perfection l’art de la beauté à la française et l’expertise sur 
mesure de nos spa thérapeutes. Le Spa comporte 2 cabines 
simples et un laboratoire pour créer vos sérums. 

Que vous optiez pour quelques brasses dans la piscine 
intérieure de 15 mètres ou un moment de détente dans la 
piscine extérieure chauffée, le Spa vous garantit une évasion 
sensorielle unique.

Reposez-vous sur une chaise longue de l’espace détente, face 
au Mur de Sel aux bienfaits apaisants, venez découvrir notre 
Laboratoire ou offrez-vous un moment d’évasion grâce aux 
protocoles sur-mesure de la marque Codage.

Le jacuzzi et le sauna panoramique vous offrent une expérience 
incomparable face aux cimes enneigées. Pour finir, purifiez 
corps et esprit dans l’un de nos deux hammams aux mosaïques 
bleutées ou bien dans notre deuxième sauna, et éveillez vos 
sens grâce à notre douche sensorielle.

«THE SPA AT THE HOTEL ANNAPURNA is a true invitation to 
a luxurious experience of serenity. Here, the art of beauty “à la 
française” is perfectly combined to the tailor-made expertise 
and know-how of our therapists.  The Spa include 2 single 
treatment room and a laboratory to create your serums.»

Whether you choose to train and swim in the 15-meters indoor 
pool or enjoy a relaxing moment in the heated outdoor pool, 
the spa guarantees you a unique sensory escape.

Lay down on one of the comfortable deckchairs in front of the 
Wall of Salt that offers soothing virtues, come and discover our 
Laboratory or treat yourself to a moment of escape thanks to 
the tailor-made protocols of the Codage brand.

The jacuzzi and panoramic sauna are stylish sanctuaries offering 
you an incomparable experience facing the surrounding 
snowy peaks. Purify your body and mind in one of our two blue 
mosaic hammams or in our second sauna, and raise all your 
senses with our sensory shower.

SPA BY CODAGE HÔTEL ANNAPURNA
SPA BY CODAGE HOTEL ANNAPURNA



EXPERIENCES BY CODAGE

Expériences by
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Le Soin Visage MAGISTRALE by Chantal LEHMANN est un soin anti-âge ultime 
réunissant le savoir-faire de CODAGE avec notamment sa nouvelle gamme experte 
Magistrale et l’expertise de la Facialiste de renommée internationale Chantal Lehmann. 
Ce soin unique en massage profond révélera la jeunesse de la peau en atténuant les 
rides et en liftant le visage.

The MAGISTRALE Facial Treatment by Chantal LEHMANN is an ultimate anti-aging 
treatment bringing together the know-how of CODAGE, notably its new Magistrale 
expert range and the expertise of the internationally renowned Facialist Chantal 
Lehmann. This unique deep massage treatment will reveal the youthfulness of the 
skin by reducing wrinkles and lifting the face.

L’EXPÉRIENCE VISAGE MAGISTRALE BY CHANTAL LEHMANN
MAGISTRALE FACIAL EXPERIENCE BY CHANTAL LEHMANN

460€90’

Le Sérum Magistral myCODAGE contient une formulation spéciale 
et est confectionné dans notre laboratoire sur place.

The Magistral myCODAGE Serum contains a special formulation 
and is made in our on-site laboratory.

SÉRUM VISAGE
Face Serum

15ml 250€

SÉRUM YEUX
Eye Serum

1 à 2 mois de traitement
1 to 2 months of treatment

3 à 4 mois de traitement
3 to 4 months of treatment

3 à 4 mois de traitement
3 to 4 months of treatment

SIGNATURE FACIAL EXPERIENCE

EXPÉRIENCE VISAGE signature

15ml 250€30ml + 5ml 450€
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Soin visage complet et personnalisé réalisé avec des techniques de facialiste et une 
palette de haute cosmétologie (Hydratation, Detox, Anti-Âge, Éclat, Peeling, Regard, 
etc.)
A fully personalized facial treatment performed with facialist techniques and a range 
of haute cosmeceuticals (Hydration, Detox, Anti-aging, Radiance, Peeling, Eye Contour, 
etc.).

LE VISAGE	 30’ I 45’ I 60’ I 90’ I 120’
FACE

EXPERIENCE DE SOIN PERSONNALISÉE
THE PERSONALIZED TREATMENT EXPERIENCE

Créons ensemble votre soin idéal. Choisissez simplement la zone et la durée de votre 
soin et laissez-vous guider par nos experts qui élaborent une expérience de bien-être 
personnalisée, pensée uniquement pour vous.
Let’s create your ideal treatment together. Simply choose the area and duration of your 
treatment, and let our experts guide you in crafting a personalized wellness experience 
designed just for you.

Soins et massages signatures intégralement personnalisés selon vos besoins 
thérapeutiques et infusés d’huiles d’exception et de sérums experts (Relaxation, Deep 
Tissue, Energy Booster, Minceur, Drainage, Gommage, etc.)
Body massages and treatments entirely tailored to your therapeutic needs an infused 
with exceptional oils and expert serums (Relaxation, Deep Tissue, Energy Booster, 
Slimming, Drainage, Exfoliation, etc.).

LE CORPS  	 30’ I 45’ I 60’ I 90’ I 120’
BODY

L’expérience de soin sur-mesure par excellence : un soin visage associé à un massage 
corps entièrement personnalisés selon les besoins uniques de chacun(e).
The ultimate bespoke skincare experience: a facial treatment paired with a fully 
personalized body massage, tailored to the unique needs of each individual.

LE VISAGE & LE CORPS 	 60’ I 90’ I 120’
FACE & BODY
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TARIFS DES SOINS
TREATMENT PRICES

*Hors Expérience Visage Signature.

*Excluding Exclusive Face Experience.

Pour vous offrir le parcours de soin le plus adapté à vos besoins, notre tarification est 
simplement basée sur la durée de votre expérience*. Choisissez votre durée “à la carte” 
ou bénéficiez de tarifs préférentiels en achetant au préalable un pack de 3 ou 5 heures 
de soin, à utiliser librement.

To offer you the spa experience most tailored to your needs, our pricing is simply based 
on the duration of the treatment*. Choose your duration ‘à la carte,’ or benefit from 
preferential rates by purchasing a pack of 3 or 5 hours of treatment in advance, to be 
used freely.

Durée de soin
Treatment duration

À la carte

30 min 130€

45 min 160€

60 min 200€

90 min 290€

120 min 380€

Pack 3h       550€ au lieu de 600€

Pack 5h       920€ au lieu de 1000€
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Jusqu’à 12 ans

Until 12 years old

Ce massage adapté aux spécificités et à l’intimité de l’enfant, est un moment de pure 
détente. Localisé sur la nuque, le dos, et le cuir chevelu, il permet de ressentir les 
premières vertus du massage grâce à des gestes enveloppants et de légères pressions.

This massage is adapted to the specificities of children’s intimacy. Unwind with a 
massage from the neck to the back with delicate enveloping gestures.

DOUX RÊVE
SWEAT DREAM

90€30’

Les belles mains ne sont pas réservées qu’aux jolies mamans ! Les fillettes aussi ont le 
droit aux doigts de fée. Mise en beauté des mains avec pose de vernis offerte.

Beautiful hands are not only for the moms! Little girls can also get manicures. Beauty 
of the hands and complimentary nail polish application.

MAINS DE FÉE
FAIRY HANDS

70€30’

JEUNES VOYAGEURS
YOUNG TRAVELERS
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La beauté des mains ou des pieds ne comprennent pas la pose de vernis. 
Nous ne proposons pas de pose de faux ongles, résine ou nail art.

Hand or feet care do not include nail polish application. 
We do not offer fake nails, gel or nail art.

MISES EN BEAUTÉ
BEAUTY CARE

Lime, travail simple de la cuticule et application d’une base.
Nail filing, simple cuticle care and application of a nail polish base.

BEAUTÉ DES MAINS OU DES PIEDS
HAND OR FOOT BEAUTY

95€

Technique approfondie pour le retrait des cuticules, la manucure russe permet 
d’allonger visuellement la plaque de l’ongle naturel pour un résultat qui dure dans 
le temps. Elle est adaptée pour tous les types d’ongles mêmes les plus abimés. 
Un renforcement de l’ongle peut être inclus dans ce soin.

An in-depth technique for removing cuticles, Russian manicure visually lengthens the 
natural nail plate for a result that lasts over time. It is suitable for all nail’s types, even 
the most damaged. Reinforcement and application of semi-permanent nail polish can 
be included in this treatment.

MANUCURE RUSSE COMPLÈTE
COMPLETE RUSSIAN MANICURE

210€

POSE DE VERNIS PEACCI
PEACCI NAIL POLISH APPLICATION

50€

POSE DE VERNIS SEMI-PERMANENT THE GEL BOTTLE
THE GEL BOTTLE SEMI-PERMANENT NAIL POLISH APPLICATION

90€

DEPOSE DE VERNIS SEMI-PERMANENT
SEMI-PERMANENT NAIL POLISH REMOVAL

50€

Avec renforcement
140€Sans renforcement
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Tarifs sur demande
Réservation au spa ou sur la ligne directe du Salon : 508

Prices on request
Booking at the Spa or Salon direct line: 508

Réservez votre moment de détente au sein de notre salon de coiffure. 
Vivez une expérience relaxante en compagnie de notre coiffeuse.

Book a relaxing moment at our hair salon with our hairdresser.

SOIN
CARE

COUPE ET COLORATION
HAIR CUT & COLORATION

BRUSHING ET STYLING
BLOW-DRY & STYLING

CHIGNON
HAIR BUN

SALON DE COIFFURE
HAIR SALON
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Espaces ouverts exclusivement aux clients de l’hôtel.

Spaces open exclusively to hotel guests.

Décuplez vos performances physiques et mentales au sein de nos espaces fitness 
et musculation. Vous trouverez des machines de cardio-training ainsi que divers 
équipements pour sculpter votre corps.

Nous proposons une large palette de cours adaptés sur demande : marches matinales 
pour réveiller vos corps, préparation au ski, aquaboxing, yoga ou encore pilates !

Increase your physical and mental performance in our fitness and bodybuilding areas. 
You will find cardio-training machines as well as various equipment to sculpt your 
body.

We offer a wide range of adapted classes on request: morning walks to wake up your 
body, preparation for skiing, aquaboxing, yoga or even pilates!

TARIFS COACHING PERSONNALISÉ SUR RÉSERVATION
CUSTOMIZED COACHING

90€30’ 120€45’ 150€60’

FITNESS & SPORT
FITNESS & SPORT ACTIVITIES
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INFORMATIONS GÉNÉRALES
GENERAL INFO

Les soins sont prodigués de 10h à 20h
La piscine est ouverte de 8h à 21h.
Les salles de Fitness & Cardio sont ouvertes de 7h à 22h.

Treatments at the spa are accessible from 10am to 8pm. 
The swimming pool is open from 8am to 9pm.
The Fitness room is open from 7am to 10pm.

HORAIRES D’OUVERTURE CLIENTS HOTEL
GUEST OPENING TIMES

Nous vous suggérons de venir au minimum 15 min avant l’heure de votre rendez-
vous afin de profiter pleinement de votre soin. Un retard de votre part nous obligera à 
diminuer votre durée de soin, tout en facturant la totalité du soin.

When booking an appointment, we suggest you arrive at least 15 minutes ahead. Any 
delay will shorten the length of your treatment.

RENDEZ-VOUS
APPOINTMENTS

En cas d’empêchement, nous vous demandons d’avoir l’amabilité de décommander 
votre RDV au moins 6 heures à l’avance. Tout rendez-vous non annulé 6 heures 
auparavant sera facturé.

Should you need to cancel we kindly ask you to advise us at least 6 hours before your
appointment. Any treatment cancelled withing 6 hours of the appointment will be 
charged.

CONDITION D’ANNULATION CLIENTS HÔTEL
GUESTS CANCELLATIONS
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Lors de la réservation, nous vous demandons de bien vouloir nous informer si vous êtes
concernés par les contre-indications suivantes : traitement médical, chirurgie récente, 
problèmes cardio-vasculaires, allergies, grossesse ou allaitement.

At time of booking, please advise us of any of the following: medical treatment, recent 
surgery, cardio-vascular problems, allergies, pregnancy, or breast-feeding.

ÉTAT DE SANTÉ
HEALTH

Nous accueillons avec plaisir la clientèle extérieure pour profiter de nos soins experts 
CODAGE sur réservation. Les installations du spa sont à disposition des clients 
extérieurs bénéficiant d’un soin de 60 minutes minimum et en libre accès 2h avant ou 
après ce même soin.
Pour toute prise de rendez-vous, les coordonnées bancaires seront demandées aux 
clients extérieurs en garantie de la réservation des soins. 
Merci de nous prévenir 24h à l’avance en cas d’annulation ou de modification de soin.

We gladly welcome external guests to enjoy all our CODAGE treatments on booking 
only. The Spa installations are available for clients booking at least a 60-minute 
treatment, and can be accessed 2 hours before or 2 hours after the treatment.
Credit card information will be asked as a guarantee at time of booking.
Please advise 24 hours ahead of any cancellation.

ACCUEIL CLIENTS EXTÉRIEURS
EXTERNAL GUEST & VISITOR WELCOMING

Nous déclinons toute responsabilité en cas de perte ou détériorations d’objets 
personnels.

The hotel is not responsible for any loss, stolen or damaged property.

PERTES ET DÉGRADATIONS
LOSSES & DAMAGES
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SPA BY CODAGE 
734 route de l’altiport 

73120 COURCHEVEL 1850
FRANCE 

 
+33(0)4 79 08 46 47 

spa@annapurna-courchevel.com


